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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1977-1978 

7 AUGUSTUS 1978 

WETSONTWERP 
houdende diverse institutionele hervormingen 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN 

Art. 58. 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 

« Voor zover het algemeen belang in het gedrang komt 
ingevolge het mislukken van de paritaire commissie kan de 
Regering op verzoek van een betrokken College of op eigen 
initiatief het probleem tot zich trekken. 

» De Regeung kan pas optreden, wanneer de paritaire 
commissie ad hoc na negentig dagen tot geen besliss.i.g kon 
komen. 

" In geval het om een ontwerp gaat, wordt het bi] toiize 
van Regeringsontwerp aan het Parlement ter stemming voor­ 
gelegd. 

» Wanneer het over een maatregel gaat, dan wordt deze 
door de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit 
genomen. » 

VERANTWOORDING 

Bovenstaande regeling heeft alleen te maken met een belangencon­ 
flict, daar bevoegdheidsconflicten door het Arbitragehof dienen beslecht 
te worden. 

Zie: 
461 (1977-1978): 
- N' 1: Wetsontwerp. 
- N'" 2 tot 8 : Amendementen. 
- N' 9 : Advies van de Raad van State (arrt, 1 tot 33). 
- N" 10 tot 18 : Amendementen. 
- N' 19 : Advies van de Raad van State (am. 34 tot 72). 
- N" 20 tot 24 : Amendementen. 
- N' 25 : Advies van de Raad van State (am. 73 tot 92). 
- N" 26 tot 32 : Amendementen. 
- N' 33 : Advies van de Raad van State (nieuw art. 28). 
- N' 34 : Advies van de Raad van State (artt. 93 tot 124). 
- N' 35 : Advies van de Raad van State (artt. 125 tot 145). 

461 (1977 - 1978) - N° 36 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1977-1978 

7 AOÛT 1978 

PROJET DE LOI 
portant diverses réformes institutionnelles 

1. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VERROKEN 

Art. 58. 

Compléter cet article par ce qui suit : 
« Si /' échec de la mission de la commission composée pari­ 

tairement met en cause l'intérêt général, le Gouvernement, à 
la demande d'un des collèges intéressés ou de sa propre 
initiative, peut évoquer l'affaire. 

» Le Gouvernement nt, peut intervenir que lorsque la 
commission ad hoc composée paritairement, après nonante 
jours, n'est pas parvenue à une décision. 

» S'il s'agit d'un projet, celui-ci est soumis à l'approbation 
du Parlement en tant que projet du Gouvernement. 

» S'il s'agit d'une mesure, celle-ci est prise par le "r:i, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres. » 

}USTIFICA TION 

La disposition ci-dessus ne s'applique qu'aux conflits d'intérêts, étant 
donné que les conflits de compétence doivent être tranchés par la Cour 
d'arbitrage. 

Voir: 
461 (1977-1978): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°• 2 à 8 : Amendements. 
- N° 9: Avis du Conseil d'Etat [art, 1 à 33). 
- N°• 10 à 18 : Amendements. 
- N° 19 : Avis du Conseil d'Etat (an. 34 à 72). 
- N°• 20 à 24 : Amendements. 
- N° 25 : Avis du Conseil d'Etat (art. 73 à 92). 
- N°• 26 à 32 : Amendements. 
- N° 33 : Avis du Conseil d'Etat (nouvel art. 28). 
- N° 34: Avis du Conseil d'Etat (art. 93 à 124). 
- N° 35: Avis du Conseil d'Etat (an. 125 à 145). 

H. - 785. 
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De Regering is echter alleen bevoegd wanneer het algemeen belang 
kennelijk in het gedrang wordt gebracht. 

Art. 66. 
Amendement in bijkomende orde op het vorige amendement 

(Stuk n' 461/31-II) 

Dit artikel aanvullen met een § 2, luidend als volgt : 
« § 2. Vanaf het begrotingsjaar 1979 worden zowel aan 

het Waalse als aan het Vlaamse Gewest een jaarliikse dotatie 
toegekend die moet verdeeld worden over alle gemeenten van 
de respektieue Gewesten. Deze buitengewone dotatie staat 
los van de dotatie welke in toepassing van de wet van 5 ;a­ 
nuari 1976 toevloeit aan het Gemeentefonds. Het bedrag van 
deze respektieue dotaties wordt berekend in toepassing 
van de regionale verdeelsleutel zoals bepaald in artikel 63 
van deze wet en op basis van de dotatie welke ingevolge § 1 
van dit artikel toegekend wordt aan het Brussels Gewest. De 
verdeling van de respektieue dotaties over de gemeenten van 
het betrokken Gewest gebeurt in toepassing van de criteria 
zoals die voor elk afzonderliik gewest door de Koning werden 
vastgelegd voor de verdeling van het Gemeentefonds. » 

VERANTWOORDING 

1. Door het vervolledigen van artikel 66 wordt de gelijkheid in rechte 
en in feite verwezenlijkt en gewaarborgd tussen alle gemeenten tot welke 
rcgo 1.ij ook behoren. 
2. De berekeningsformule van de heide bedragen is vrij eenvoudig 

zoals blijkt uit onderstaand voorbeeld : 
a) Extra dotatie voor 1979 aan het Brussels Gewest = 2 miljard 

frank. 
b) Procentuele verdeling van de jaarlijkse totale rijksdotarie aan de 

drie Gewesten in toepassing van artikel 63 : 
- het Brusselse Gewest: 12,11 %; 
- het V'vamse Gewest: 51,08 %; 
- het Waalse Gewest: 36,81 %. 

Toutefois le Gouvernement ne peut intervenir que lorsque l'intérêt 
général est manifestement mis en cause. 

Art. 66. 
Amendement en ordre subsidiaire à l'amendement antérieur 

(Doc. n° 461/31-11) 

Compléter cet article par un § 2, libellé comme suit : 
« § 2. A partir de l'année budgétaire 1979, une dotation 

annuelle est attribuée à la Région wallonne aussi bien qu'à 
la Région flamande; elle sera répartie entre toutes les com­ 
munes des deux Régions. Cette dotation extraordinaire est 
distincte de la dotation attribuée au Fonds des communes en 
application de la loi du 5 [anuier 1976. Le montant de ces 
deux dotations respectives est calculé en appliquant la clé de 
répartition régionale prévue à l'article 63 de la loi précitée 
et en partant de la dotation attribuée à la Région bruxelloise 
en vertu du § 1 du présent article. Ces dotations respectives 
sont réparties entre les communes de, la Région concernée et 
en appliquant les critères fixés par le Roi pour chaque Région 
séparément en vue de la répartition du Fonds des commu­ 
nes ». 

JUSTIFICATION 

1. L'égalité de droit et de fait entre toutes les communes, à quelque 
Région qu'elles appartiennent, est réalisée et garantie par cette dispo­ 
sition ajoutée à l'article 66. 
2. Le mode de calcul des deux montants est relativement simple, 

ainsi qu'il apparaît de l'exemple suivant: 
a) Dotation extraordinaire de 1979 à la Région bruxelloise=2 mil­ 

liards de francs; 
b) Répartition en pourcentage de la dotation globale annuelle de 

l'Etat aux trois Régions en application de l'article 63 : 
- la Région bruxelloise : 12,11 % . 
- la Région flamande : 51,08 % . 
- la Région wallonne: 36,81 %. 

c) Jaarlijkse buitengewone dotatie voor het Vlaamse en Waalse I c) Dotation annuelle extraordinaire attribuée aux Régions flamande 
Gewest : et wallonne : 

2 000 000 OOOX51,08 
- Vlaamse Gewest: ------- 

12,11 

2 000 000 000 X 36,81 
- Waalse Gewest: ------- 

12,11 

Art. 67. 

1. - Paragraaf 1 aanvullen met wat volgt : 
« Conform artikel 108ter, § 2, tweede lid, van de Grond­ 

wet, moet in het kader van het geioestelijk. College een taal­ 
paritair College ad hoc worden samengesteld, dat alleen 
bevoegd is voor de overgedragen materies. 

» De bevoegdheden worden in zoveel paketten verdeeld 
als er leden zijn in het College, de voorzitter uitgezonderd. 

» De verdeling in bevoegdbeidspaketten en de rangorde 
van toewijzing aan de leden wordt door het College ad hoc 
beslist met dubbele meerderheid. » 

VERANTWOORDING 

Wanneer de taalverhouding in het Gewest-College 4-2 zou zijn, dan 
zou de verhouding in het College ad hoc, de voorzitter uitgezonderd, 
2-2 zijn; indien de verhouding in het Gewest-College 3-3 zou zijn, 
dan zou dezelfde verhouding gelden. 

2 000 000 OOOX51,08 
- Région flamande: ------- 

U,11 

2 000 000 000 X 36,81 
- Région wallonne: ------- 

12,11 

Art. 67. 

1. - Compléter le § 1 par ce qui suit : 
« Conformément à l'article 108ter, § 2, deuxième alinéa, 

de la Constitution, il y a lieu de constituer, dans le cadre du 
Collège régional, un Collège ad hoc, paritaire sur le plan lin­ 
guistique et compétent uniquement pour les matières trans­ 
férées. 

» Les attributions sont réparties en autant de paquets qu'il 
y a de membres au sein du Collège, le président excepté. 

,. La répartition en paquets de compétences et l'ordre d' at­ 
tribution aux membres est décidé à la double majorité par 
le Collège ad hoc. » 

JUSTIFICATION 

Si le rapport linguistique des membres du Collège régional devait 
être de 4 à 2, le rapport au sein du Collège ad hoc serait de 2-2, le 
président étant excepté; si le rapport au sein du Collège régional était 
de 3-3, le rapport serait Ie même au sein du Collège ad hoc. 
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2. - Paragraaf 2 aanvullen met wat volgt : 
« Het toezicht op de verordening of het besluit na een 

procedure in toepassing van artikel 27, wordt uitgeoefend 
door de Koning op voordracht van de Ministe,rraad ». 

VERANTWOORDING 

Zie artikel lOSter van de Grondwet. 

Art. 71. 

Het eerste lid van dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« conf arm met artikel 21 van het koninkliik besluit van 

18 juli 1966, houdende coördinatie van de wetten op het 
gebruik van de talen in bestuurszaken ». 

J. VERROKEN. 

2. - Compléter le § 2 par ce qui suit : 
,, La tutelle relative au règlement ou à l'arrêté pris après 

une procédure en application de l'article 27 est exercée par 
le Roi sur proposition du Conseil des Ministres ». 

JUSTIFICATION 

Voir l'article lOSter de la Constitution. 

Art. 71. 

Compléter comme suit le premier alinéa de cet article : 
« conformément à l'article 21 de l'arrêté royal du 18 juil­ 

let 1966 portant coordination des lois sur l'emploi des lan­ 
gues en matière administrative ». 

Il. - AMENDEMENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER POMA 

Art. 66. 

Het eerste lid aanvullen met wat volgt : 
« Het Brussels gewest stelt een ajzonderliike begroting en 

boekhouding op voor de ontuangtsen en uitgaven voort­ 
vloeiend uit de toepassing van deze beschikking ». 

VERANTWOORDING 

Cfr. artikel 69, S 4. 

K. POMA. 
F. GROOTJANS. 
A. KEMPINAIRE. 
A. DE WINTER. 
L. DE GREVE. 

II. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. POMA 

Art. 66. 

Compléter le premier alinéa par ce qui suit : 
« La Région bruxelloise établit un budget et une comptabi­ 

lité distincts pour les recettes et les dépenses résultant de l' ap­ 
plication de cette disposition ». 

JUSTIFICATION 

Cf. L'article 69, S 4. 


